et 20t Verfilgung. Sie sindd auch varfdgbar ol unserer homepage i kaca.de

Varwaltung/Adminigtration

18, D-74912 Kirchard

Bonken / Bonkers / Banquas

e Blalt-Nr.
A PagaNo i1
)3 WME DELIVERY NOTE®
Lieferscheln-Nr.
... Dalivery Note No.
Bardereau de Ivralson
’Z’t\) L 20436424
' Lietardatum /Data of Dativery! Data da livialson
24.01.2020
KACO GmbH + Co. KG, Industriestrage 19, 74912 Kirchard?
Rechnungsniinvaica-NoJFacture N®
MAGNA PT S.P.A. A %15(;4
PLANT MODUGNO Rechn.Datwm / Date of fnvoice / de la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA a % 6 Kunden-Nr. / Glient No. / Client N*
ITALIEN g4 © 9% 440125
SupplisrNa.
210009386
10  lhre Zeichen 11 lhre Beslel-Nr./Dalum - Zusakzdalen das Bestellers""—-"} 42 Unsere Abt. 13 Hausrul 14 Unsere Auftrags-Nr,
Your ref. Your order No./date - Other client references Bepartmant Phang Our Ordar No,
Votre ref, Vatrs commande N°/dale - Autres réferences N® sorvice T Nolte commands N?
412 550003874201 VKV 2020/294189
19 Versandart 20 frel unfrel |21 Vempackungsart * 22 Versandzelchen 23 Gesamigewlcht kg 24
Means of transport fres Means of packaging Transport reference Welght ka
Maode d'expédition feance Mode d'emballage RéE. dexpédition Peuds kg
brutio net |
| by forwarder X see below 72655-72660 goss 348,00 280,00 et
e
25  Versandanschrift 26 Abladestelle
Address ol consignee FAec, location
Adrassa du deslinataire Llu da livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICELAMINT 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALTEN
x 28  Sachnummer 29 ing / Dascription { D 30 Menge 3 ME
Pos Idanilfcation No, 21 Verpaclmngsaﬂ'!'[’ype of PauklngITypa d'amballags Cty, Unit
Identification N* Cta, Unié
1 2517053501 72481700 52.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02703
N. 28T.: 22.02.16 AFEMB0817D
Packmittel pes. £ill gquant|
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 2 26.000,00
Getrag, halbe Euro-Palette
674591101 3215 Getrag KLT 3215 80 650,00
67491301 A806 Getrag, Abdeckplatte AB06 2
7-:-«:1---'!:! ,_F. QG‘EL Slﬁ'l
o v
59‘[0\9‘% ’J)qr:l‘s Y .k:u_wk.E MERCE
Quanti.a dichiarata: q L &80
/(50 :" X Quantit eff.&iva
Tipo | ¥ Hungiss
tmballi;
Quandis it a‘d&dimbaﬂﬂ' @'
Conformita alle sche
Data controfle: '? ( of {@2,3
Firma x
Die Lisforung erfolgt > Dellvery common business |lrm= Aty amendment La ivralson est nditlo touts
Jacla finci darzalban badart alner 3. Dis i B written agr Cur Anos conditians géndnal d-"un-robjoqdmuuns-nmmpammn-r
Algemeinen Geschilicbedingungen sleTen wir Ibnen awl Wunsch geme In Schrilt- kuslness ferms wil bosormn A They s [iably #crit. Les condiions. gén&rahsvous panvent dire ransmises sur camansie of sonl

homepage v kaco.de

Fhona +49 {0} 7266/9130-0
Fax +49 {0) 7266/9130-1396

Kommandigeselischaft, Sitz Kirchardt, Reg keht HRAS53 “ p

BW-Bank /Landssh

lader
IBAN:DE75600501 D10002351441
BIC-Code: SOLADESTE00
h haftende Gi

dhsponlble sur ol pag kae.de

halterin Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchaedl, Repistergericht HRB 572

Geschafisfihrar: Diol-Wit.Ina. {FH) Johannes Halmich, Diel.-Ina Richard Onaharth * USL-1d.-Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Haitoronn, Steuar-Nr. 8521475000



Ry

) PageNa 1/1
b WME DELIVERY NOTEE =
Lleferscheln-Nr.
A 3 Delvery Nots No.
Borderaau de [vralson
20436425
1 % 4 Llelerdatum /Dals of Delivery/ Date de livralson
24.01.2020
KAGO GmbH + Go. KG, IndustrlestraBa 19, 74912 Kirchardt
8 Rechnungsnifinvoice-NoFactira N©
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 8 Rechn.Datum / Date of Involce / de la factuie
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. 7 Client No. / Clent N°®
ITALIEN 440125
Suppherio,
81000936
10 Ihre Zgichen 11  Ihro Bastall-Nr/Datum - Zusatzdatan das Bestellers 12 Unsere Abt. 13 Hausnuf 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your ref. Your orcer No./date - Other cliest referances. Department Phone Qur Order No.
Vatra ref. Votre commands N°/date - Autres rdferences N° semvics Tél Notre commande N*
412 550003874301 VKV 2020/2941%0
18 Versandart 20 frai unfrei |21 Vempackungsart* 22 Versandzeichen 23 Gesamigawicht kg 24
Means of transport {ree Means of packaging Transport refezenca Waight kg
Meds d'expédition {ranco Mode d'emballage Rél. dexpédition Pouds kg
brutto Det
by forwarder X see below 72687 gross 96, 00 62,80 net
Il el
25 Versandanschrift 26 Abladestella
Address of consignes Rec. location
Adresse du destinatatze Lisu de fivralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGHO BA 14248
ITALIEN
7 28 Sachnummer B! 1D 1D 30 Manga 91 ME
Pos fdentification Na. 21 Vampackungsart® ITypaaannldng.‘Typed'emballage Q. Unit
Identification h* Ca. Unitd
1 9008069760 92907201 4.800,00 pieces
ZAS: 01
P DESF 50x60x8 R02Z01
N. ZsT.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pecs., fill guant|
67491502 EURO-palett half 60xB0 cm 1 4.800,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491301 ABO6 Getrag, Abdeckplatte A806 1
67491101 3215 Getrag KLT 3215 40 126,00
R 26 6 (‘]' .
KU LIAG EL srd
—~ W E MELRCE
"5940-9% %556 AL 373 AZIONE MEh
Quantita dichiaratal dl 3 Lo
Quantits effetiva:
Tipo Imhaliaggio: {
tita Imballic
Quantitd — Jimbatlo: @ -
Conformita zlle sche
Data controllo. 8'?/0‘{/2—0&
Firma ?
Cie LI ok % Unzeran Dalivary wil be made caly nczording 1o our common business terms. Any nmendment La iivrctson est par nos condik sule
ch..lnd-mng darzalben bedar Dis wili ba accaptad only sceording o our writlsn agreement, mrwﬂhmwnmnn Wmémmdﬁbﬂs a‘nmhsdoltlalrerobjed dun consenieman paniculer
! ww-namwmwhswu business ferms wil b oy qi They. s i dorii L. ghadrales vous p demandas ¢l sonl.
formms zur Ve:fdgung Sk slnd such vertlgbar aul unsar L homsepage www kaco.de Jgnlnmmlﬁspmbkswnmpag-d'nzwiwwwhmd-
Verwaltung/Administration Banken/ Bankers / Banques

Industriestrasa 19, D-74912 Kirohardt
Phona +49 (0} 7266/9130-0
Fax +4% {0) 7266/8130-1386

BW-Bank /Landesbank Baden-Wueritemberg
IBAN;DE75600501010002351441
BIC-Code: SCLADESTEO0

Kommandilgesellschaft, Sitz Kirchardt, Repistergericht HRAS53 * persdnlich halence Gesslischalterin Hainrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardh, Registargericht HAB 572
Geschallsfohrer: Dinl-Wirt.Ina. (FH) Johannes Helmich, Diol.-ina Richard Onaherth * USt-d -Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbrann. Steuer-Nr. 65214/75000



L]

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

— A

N
Transport Order ' =Yy 7/
F’b" —
Mittente N° partita IVA 4 W Data{ Date |
Sender VAI-ID-No. o it f‘
27-JAN-Z020
HRCO GMBH + CO. KB -
INDUSTRIESTR.
P-74918 KIRCHARDT
Indirizze del Juaga di carico {di ritiro) Ordine di tresporte
Collection address Order code
INI~EC~1467641
Condizionl di trasporto/Delivery temns | Indirizo terminale
Terminal address
e i | DHL. FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita WA fres it erwals
Consignee VAT-ID-No. Dsduganaia 1 grq!%anam HE IL.BRONRN
daz: pagati Ddaﬂ rion pagati LEIMEMBRUBE 2
m*: M el | D-74613 DEHRINGEN
MOGENA PT 8. F.A. Qi [demee Tol+49 7341 388 O
’ ﬂ; Faxs+49 7941 288 319
ViAa DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numere di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di cansegna della merce & o
Delivery address I:l yes no -
Riferimenti del cliente
Valuta Valare da assicurare | Customer's reference
Curenty Value for insurance
ey BT 0 T Bl "7 T AT R
Terminal di arrivo = Numero telefonico )
Destination temminal Contact tal,
BART + 339 7/ 80 5315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Yariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
FRARTS 444, 0
3 | PLE |FARTS :
Peso tassabile in k Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in Eg
Din. X mx cm X cm = 1! EEE} LM 0- C’Q 444: OL 444: 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions E Allegati / Enclosures
E&M NE+MNAGEL s
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

Collection at sender Delivery 1o consignee

According to CMR, transport damages have to be noted cn the tmnsporto Jﬁ&
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should h% not

511, .nggrg;gggmqmmm {Br)

Data / Date Data / Data writing to the responsihle EUROCONNECT terminal within 7 days after deli
¢
Orario / Time Orario /Timé
I B ir ¥
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinataric Nome di chi firma in stampatello o
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

varifica su g

Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to alt EUROCONNECT consignments (see overleaf).

P

2



